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PEAJIIBAIIA TPOUHECYAJIBHOT'O IIAXOAY 10 KOHTPOJIIO
B HABUAHHI IIEPEKJIATY MAUBYTHIX ®LJIOJIOT'IB

3anyuenns OCHOBHUX NOJIOMCEHb NPOUECYANbHO2O NiOX00Y 00 KOHMPOIIO
nepekiadaybkoi KoMnemeHmrHocmi Matloymuix ginonoeie, 003601ums niOSUWUMU
00 ’ekmusHicmb U IHHOpMAMUBHICMb OMPUMAHUX PE3YTbMAamie ma nepe2iaHymu i
onmumizyeamu nepebie HagyaHHsa nepexiady y eimyusnsanux 3B0 3azanom.

Tooic mema uwiei podomu nonsecac 6 OOIPYHMYBAHHI OOYINbHOCMI U
PayioHANLHOCMI 3aCMOCYBAHHS NPOYECYATbHO20 NI0X00Y 00 OP2aAHI3AYii KOHMPOJIO
6 HABYAHHI nepekiady MatubdymHix ¢inono2ie ma oxkpecieHHi 6e3nocepeorix uisxie
uoco peanizayii 8 ymosax eimuuznsanux 3B0.

Memooonoziuny 0CHO8Y Ub020 OO0CNIONCEHHS CMAHOBIAMb NPAYi 8 2any3i
NCUXONIIHEBICMUKU, KOSHIMUBHOI NCUX0JI02ii, meopii U Npakmuxku nepekiaoy ma
nepeknaoaybkoi  JiHe800UOAKMUKU,  NPUCBAUEHI  B8CEOIYHOMY  BUBYEHHIO
ocobaugocmeli npoyecy nepexkiady sAK CKIAOHOI CUMYAMUeHO 3YMOBIEHOL
KPeamusHoi MOBIIEHHEBO-KOCHIMUBHOL OISLIbHOCII.

Hayxoea Hoeusna npedocmagnenoi npayi nos’sizana 3 6i000pom ma
iHmepnpemayiero 3aco0ieé | Npuliomie eusueHHs nepebdicy npoyecy nepexiaoy 3
Memoro ix aoanmayii O peanizayii KOHMPOJO 8 HABYAHHI Nepekaiady sK Uy

OIANILHOCMI.
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Bucnoeéxku. Egexmusnuii KoHmpoab cgopmosanocmi y  cmyOoeHmis
nepexnalaybkoi KOMnemeHmuocmi nepeodbayac oyinKy AKocmi He auuie KiHyego2o
NPOOYKMY — meKCny nepexiady, a il KilbKiCHUX ma AKICHUX NOKA3HUKIE nepeoicy
nepeKnadaybkoi OislbHOCmI, Wo UoMy nepedysanld, a MmAaKoNHC NOCai008He
giocmedicenHsi  npoyecy QopmysanHs NepeKkiadaybKoi KOMNemeHmHOCmi sK
be3nepepeHo2o U OUHAMIYHO20 npoyecy. 3 Yi€o Memor OOYiIbHO KOMNIEKCHO
3acmoco8ysamu pi3HOMAHIMHI 3acoou ma npuiomu Koumpono: 1) beznocepeoHvo
nio 4ac 8UKOHAHHS NePeKIadaybko2o 3a80anHs (6epbanizayia npoepamu Oiil i X00y
MIPKY8aHb, CnocmepediceHus: U QIiKcayis NoeediHKO8UX peakyiil CmyOeHmis);
2) nicnisi  3a6epulenHss  GUKOHAHHA — NepeKnaoayvbkoeo  3asoanns  (aumaniz
nepexnadaybko2o NpooyKmy y NOEOHAHHI 3 pempOCneKmMUSHUM AHAI30M Npoyecy
nepexknaoy y euensidi KOMeHmapis, camoseimis, 6ecio, anKemy8aHHs Moujo).

Bionosiono eusnauenms cneyuiku 3acmocy8amHs KOAHCHO20 3 8i0IOpAHUX
3aco0ie y YinicHil cucmemi KOHMPONO cPoOpmMoeanocmi y  CMyOeHmia
nepexnadaybkoi KOMRNemeHmHOCME MA€ CMamuy HACMYNHUM KPOKOM OO0CTIOHCEHM S
Y YbOMY HANPAMKY.

Knwuosi cnoea: npoyecyanvruti nioxio, npoyec nepekiaoy, HNpooOyKm

nepexkaady, KOHmpoib, Matloymui Qinionocu.

IHocranoBka npodaeMu

Axmyanvricmo. CTPIMKHA PO3BUTOK CYYaCHOTO PHHKY MEpPEKIalalbKux
MOCIIYI CTUMYJIIO€ HEBINMHHUUN MOIIYK HOBHUX MIAXOJIB Ta €(PEKTUBHUX METO[IB
HaBYaHHS 1LOTO BUJY AISJBHOCTI B YMOBAax BITUM3HSHHUX 3aKJaiB BHUIIOI OCBITH
(3BO). e, y cBOIO uepry, CIOHYKAE 70 Meperisiay YMHHUX MiAX0/IB 10 OpraHizartii
W peanizailii KOHTPOJIIO B HaBYaHHI MEPEKJIaay, OCHOBHUM 3aBJaHHSM SIKOTO € HE
JuIIe 3a0e3MeUeHHs aKTyaJIbHOI M JOCTOBIPHOT iH(opMaIlii mpo mepeoir 1 pe3ynbprart
dbopMyBaHHS y CTY/ICHTIB IEPEKIAAAINBKOT KOMIIETEHTHOCTI, a i BCEOTYHE CITPUSHHS
IIOMY TIPOIIECY.

Ananiz ocmanuix oocnioxcenv ma nyoaikayiu. TpaguiiiHAN TAXiAg 10

KOHTPOJIIO PIBHSA C(POPMOBAHOCTI TEpEeKIIaalbKoi KOMIETEHTHOCTI mepeadaydae



BU3HAYCHHS SIKOCTI OTPUMAHOTO TEKCTy Mepekiany (MpoAyKTy MepeKIaaarbKol
TISITTEHOCTI SIK i1 6€3MmocepeTHhOTO BiI3EpKAICHHS, a, OTXKE, i OMOCEPETIKOBAHOTO
MpOsIBY PiBHA C(POPMOBAHOCTI BIAMOBIIHOI KOMIETEHTHOCTI) YM TO IIUIIXOM
KaTeropusallii J0MyneHNX MOMUJIOK i MOabIIOT0 HapaxXyBaHHs mTpaHUX OasiB
CTYZCHTaM, Y¥ TO Ha OCHOBI aHAJITHYHUX W XOJICTHYHHUX IITKAJ OLlIHFOBAaHHS.

OpHOYacHO 1 MPOTWIICKHHUM, 1 KOMIUIEMEHTapHHUM JI0 Takoro OadeHHS
CYTHOCTI KOHTPOJIIO B HaBUaHHI MEpeKJIaay € TMpOLECyaIbHUNA MiAXiA, IO
CIIMPAETHCS HAa EMIIPUYHI €KCTICPUMEHTAIbHI JOCII/KEHHS MPOIeCY BUKOHAHHS
PI3HHX BHJIIB YCHOTO i MMCBMOBOIO MEPEKIANy PI3HUMH KaTEropisiMH CyO’€KTIB,
peanizoBaHi sk B yaboparopuux (W. Lérscher, R. H. Jaaskeldinen, C. Séguinot,
F. Alves, I. M. Mees, S. Gopferich, J. Fraser, M. Shaeffer), tak i B peanbHux ymoBax
(M. Ehrensberger-Dow, A. Hunziker Heeb, P.Jud, E.Angelone, H. Riscu,
I. Roziner, M. Shlesinger, A, Kuznik, J. M. Verd). Pe3yibpraTom moaiOHUX MOIIYKIB
CTaJla po3poOKa HHU3KM MOJENed TMpolecy TNepekiIaay 3 akIEeHTOM Ha
nepekIananpkux crparerisx i ix 3actocyBanni (W. Lérscher, S. H. Heydarian,
R. H. Jaaskeldinen), ocoOauBOCTSAX pO3B'S3aHHS MeEpeKIafallbKuX MpooseM i
cnenudini  npuHHATTS  nepekiamanbkux  pimenb  (S. Hubscher-Davidson,
N. Pavlovi¢), tBopumx 3mionoctsx (l. Horvath, G. Bayer-Hohenwarter) ta
eMOIIIHHOMY ¥ 1HIWBIIyalbHO-TIOBEAIHKOBOMY acrektax cy0’ekta (E. Angelone,
F.Van Besien, C.Meuleman, B. Davou, B. Dragsted, M. Carl, C. Durieux).
OxpeMy Tpyny AOCTIIKEHb CKJIAJAOTh Mpalll, M0 PO3MISAAI0Th MEPCIEKTUBH
3aCTOCYBaHHS TPOIECYATTbHOTO MiAXOAY JI0 HAaBUaHHS CTYACHTIB IEpEKIaay B
pPI3HMX YMOBax UUISIXOM 0€3MOCepeHbOr0  BUKOPUCTAHHS  PO3pOOJIECHUX
EKCIICPMMEHTAIBHIX METO/IIB JOCIIIKEHHS B IKOCTI JuAakTHIHuX 3aco0iB (D. Li,
T. Pavlovi¢, J. House, H. Dam-Jensen, C. Heine, G. Hansen, G. Massey, A. Pym).
[Ipore mpamb, y skux Ou BuUIlesragaHi 3aco0W BUKOPUCTOBYBAIUCS 3 METOIO
peasizallii KOHTPOJIIO SIK TAKOT0, a TUM TTa4e Y KOMIUIEKCI 31 CTOCO0aMU OIIHIOBAHHS
SIKOCTI MEePEeKIIaaIibKoro MpoayKTy, HaMU MalyKe HE BUSBIICHO.

Came TOMy y 1idi myOmikarii craBUMO €001 3a .memy OOTpYHTYBaTH

JOIIJIBHICTh 1 PalllOHAJIBHICT 3aCTOCYBAHHS IMPOIECYaTbHOTO TIAXOAY JI0



Opraizaiiii KOHTPOJIIO B HaBUaHHI MepeKiIaay MaiOyTHIX (iI070TiB Ta OKPECIUTH
Oe3mnocepeiHl NUIAXU HOoro peanizaiii B ymoBax BiTun3HsHUX 3BO.

Memooonoeia. IlpoBeneHe noCHiKeHHs 0a3yeThCsd Ha Tpalsx y Tarysi
TICUXOJIIHTBICTUKY, KOTHITHBHOI TICUXOJIOTii, TeOpii ¥ MpaKTHKW MepeKiaay Ta
NepeKIaabkoi JIHIBOAUIAKTUKY, MPUCBIYCHUX BCEOIYHOMY BHUBUYEHHIO 32
JIOTIOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX EMITIPUYHUX 1HCTPYMEHTIB OCOOJMBOCTEH IIPOIIECY
MepeKyiagy K CKIaJHOI CUTYaTUBHO 3YMOBJIEHOI KpPEaTUBHOI MOBJIECHHEBO-
KOTHITUBHO]I JISIIIBHOCTI.

BignoBigHo Hayxoea HoeuzHa TPEACTABICHOI Mpalll MOJsArae y Bigoopi Ta
1HTepnpeTanii THX 3aco01B 1 MPUHOMIB BUBUEHHS MEPEOIry Mpouecy nepekiiany, aKi
BIIMOBIAAIOTh MUISIM Ta crerudimi peamis3aliiii KOHTPOJO B HaBYaHHI MIepeKIaly B

ymoBax BiTun3HsHUX 3BO.

Pe3yqbTaTu 1ocaigxeHHs

OCHOBHI TIOJIOKEHHS TPOIECYATTbHOTO MIAXO0AY A0 BUBUCHHS, HABYAHHS H
KOHTPOJIIO0 MepeKiaay nepeadadaroTb MOro po3riisiy SK AISUIBHOCTI, @ TOMY TICHO
KOPENIOIOTh 3 OCOOMCTICHO-AISUIBHICHUM  TIAXOJ0M, 3arajJIbHONPUUHATUM Y
BITUM3HSHINA METOJNMIII HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Ta Mepekiany. Y IbOMYy XK
KOHTEKCT1 MEePeKIIaJl PO3IIIAIa€ThCs K CKIAIHUN PO3Tally>KeHU MPOIIEeC, 110 To-
pPI3HOMY PpO3TOpPTA€TbCsl B  KOXKHIM KOHKPETHIM CHUTyalli IMiJl BIUIMBOM
PI3HOMaHITHHUX SIK BHYTPIIIHIX, TaK 1 30BHIMIHIX YMHHUKIB. KpiM TOrO, HE BapTO
3a0yBaTH, 1110 BiacHe (JOPMYBaHHS MEPEKIIAIalbKOi KOMIIETEHTHOCTI caMe Mo coO1
€ TAaKOXX JUHAMIYHUM OE€3MEepEepBHUM IMPOIECOM, MEXaHI3MHU SIKOTO 3aITyCKatOThCs
came I 9ac peaisarlii miei JisIpHOCTI a0o ii okpemux dparMeHTiB. JlociiaHuKu
1i€1 TPOOJIEeMH TaKOX HAMOJIATaloTh HA TOMY, 110 pedJiieKkcis BIacHUX Jid Mij Jac
BUKOHAHHS OKPEMOTO TEPeKIaIallbKOTO 3aBJaHHS HE JIUIIEe CTyJICHTaMH, a W
npodeciiHuMU TepekagadyaMu, MO3UTUBHO IMO3HAYAETHCS HA SIKOCTI MPOIYKTY
iXHBOI TepeKIaNalbKoi TISNIBHOCTI Ta crHpuse (OpMyBaHHIO W MOJATIBIIOMY

BJIOCKOHAJICHHIO MEePEKJIaabKoi KOMIIETEHTHOCTI 3arajiom [2, ¢. 121].



VYci BumenepeniueHi (akTopu 03BOJISIIOTH BHOKPEMUTH JBa OCHOBHHUX
BEKTOPH 3aCTOCYBAHHS MPOIECYaTbHOTO MIAXOAY 0 OpTraHizaiii KOHTPOJI B
HaBYaHHI NIepeKsIay MaiOyTHIX (1JI0JIOTiB, a caMme: 1) cHCTeMaTUYHEe BiACTEKEHHS
mpoiiecy nepediry popMyBaHHS MEPEKIaaabKoi KOMIETEHTHOCTI CTYJEHTIB, IO
nependavyae 3aaydeHHS pPi3HMX (GopM (30BHIIIHBOIO 3 OOKy BHKIIajaua,
BHYTPIIIHAOTO CaMOKOHTPOJIIO 3 OOKY CTy/JCHTa W B3a€MOKOHTPOJIIO) Ta BHJIIB
KOHTPOJIIO (MIOTOYHUM, TEMATUYHUI, MOIYJIBHUHN 1 MIJCYMKOBHI); 2) peryspHUii
MOHITOPUHT TIPOLIECY BUKOHAHHS CTYJIEHTAMU KOHKPETHOTO MEepeKIaIalbKoro
3aBJIaHHS, IO JO3BOJUTH JOMOBHUTH PE3YJIbTATH OIIHKH SKOCTI OTPHUMAaHOTO
OPOAYKTY TepeKyaay, CIOPOrHO3YBaTH U 3amoOirTH TUIOBUM MEPEKIaTaIlbKUM
noMWIKaM, cQopMyBaTH ONTUMAJbHI TEpeKIaNalbKi CTparerii, BpaxyBaTu
1HAMBITyaJIbHI ICUXO0(]1310J0TTYHI OCOOIUBOCTI CTYIEHTIB IIPY BU3ZHAYEHHI iXHBOTO
piBHSA c(opMOBaHOCTI TepeKIanalbKkoi KOMIIETEHTHOCTI, BiAHAWTH Baxkeni
ajanTaiii piBHSI CKJIAJIHOCTI MEPEKIaJallbKoro 3aBAaHHS, PO3BUHYTH HEOOX1THI
HAaBUYKH i cpOpMyBaTH BMIHHS CaMO- i B3aEMOKOHTPOJIIO Y CTYJIEHTIB TOLIO.

30KkpeMa OCTaHHE MPUMYIIEHHS MIATBEPIKYEThCS EKCIEPUMEHTATLHUMU
JAHUMH II0JI0 ICHYBaHHSI MPSIMO MPOMOPIIIAHOI 3aJIEKHOCTI SIKOCTI BHUKOHAHUX
CTyJEHTaMU TIEPEeKJaJiB Ta IMOBHOTH MW PO3TOPHYTOCTI IXHIX BIJIMOBIAEH Ha
3allATAHHS B OINUTYBAJIbHHMKY JUIs camooliHtoBanHsa [4]. Ilpu mpomy Takox
EMIIIPUYHO BCTAHOBJIEHO, IO 3ay4Y€HHS pPI3HOIJIAHOBUX 3ac00iB 1 MPHUIIOMIB
peaizallii KOHTPOJIO CIPHUSIE TIIBUIIEHHIO YCBIOMIIGHOCTI CTYJEHTaMU Mepeodiry
nporiecy nepeknany [7], a, omke, i GopMyBaHHIO BiAMOBIIHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Tox 3ynuHHMOCS Ha 3aco0ax 1 mpuiomax peaiizailii KOHTPOIIO MpOoIecy
BUKOHAHHS TMEpeKiaay JAeTajlbHile. AJAanTyOud BIAMNOBIAHY Kiacu(iKallio
METO/11B 1 MPUOMIB 300py 1 OIpaIfOBaHHS JaHUX PO Mepeodir mpolecy nepexiaty,
sarporionoBany [. I1. Kpiarzom [6], posrasmaemo Taki 3aco0u i mpuidioMu
KOHTPOJIIO B 3aJIE)KHOCTI BIJ €Tamy MNepeKiIafanbKoi AiSUIbHOCTI, Ha SIKOMY iX
3amy4aroTh. 1) Ti, IO 3aCTOCOBYIOTBCS O€3MOCEPEAHBO IMiJI YaC BHKOHAHHS
nepekaananpKoro 3apaanns (periactional); 2) Ti, siki BUKOPHCTOBYIOTHCS MICIIS

3aBepIICHHS BUKOHAHHS MTEPEKIIaIallbKOIo 3aBIaHHs cTyaeHTamu (postactional).



3aco0u  KOHTPOIIO, IIO 3aCTOCOBYIOThCS  MiJA  4Yac  BUKOHAHHSA
MEePEeKIAAANBKOTO 3aBaHHS, Y CBOIO Yepry, Ha OCHOBI CIOCOOY OTpUMaHHS
MOKA3HUKIB Tepebiry mnepexiafanbskoi AiSIbHOCTI MOJUISIOTH Ha: a) 3aco0u Ta
OpUIOMH, IO CIOHYKAaIOTh [0 BepOamizaiii BJIacCHOI HporpamMu i Ta XOay
mipkyBaHb (verbal data elicitation); 6) 3acobu Ta mpuitomu, 1Mo mHepeadavaroTh
CIIOCTEPE)KEHHsI Ta/abo iKcallilo TMOBEIIHKOBUX IaTePHIB CTYACHTIB IIiJ] dYac
BUKOHAHHS HUMH TMEPEKIIaIallbKOTO 3aBIaHHS.

VY cBoto uepry, 3acobu i mpuiioMHu KOHTPOJIIO, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS MICIIS
3aBEPIICHHS BUKOHAHHS MEPEKIIaIallbKOT0 3aBIaHHs, JO3BOJISIOTh MPOaHaIi3yBaTh
MPOIYKT MEPEKIaay depe3 Mpu3My Mpollecy, Mo HoMy mepeayBaB, 1 BKIIFOYAIOTh:
a) aHaJIi3 MPOYKTY MepeKIaaaIbKoi TsNIbHOCTI, BIIACHE TEKCTY NEPEeKIamy, 0 X04
1 € TpaguliiHUM MPOSBOM, OCOOJIMBO MIJICYMKOBOTO KOHTPOJIO B HAaBYAHHI
nepeKsaay, y boMy KOHTEKCTI HaOyBa€ JEII0 HOBOTO 3BYYaHHS 33 PaxXyHOK HOro
po3mIIsily 3 ypaxXyBaHHAM cnenu@ikd  HOro TPOAYKYBaHHS, a TaKOX
MePEeKIAAANBKUAX 3aMUCIB 1 HOTATOK, BUMIPABIIEHb y TEKCTI MEepPeKiIaay, BUKOHAHUX
BJIACHOPYY UM  KOJIETAaMHU-CTyJIGHTaMH TOImIO; 0)3acodu Ta TpuiioMu
PETPOCHEKTUBHOT BepOamizaiii mepekIaganbkux MmpodseM 1 crmocobiB  iX
po3B’si3anHs (retrospective verbal protocols / RVPS): nanucanHs cam03BiTiB 1po
BUKOHAHE 3aB/IaHHsI, KOMEHTAPIB /0 OCTATOYHOTO TEKCTY MepeKIIay, BIAMOBIACH Ha
3aMUTaHHS aHKeTHU a0 i1 yac Oeciy 3 BUKIIalaueM Ta/uu KOJeraMu-CTyACHTaMHU.
Jlo 1i€l kareropii Takok HaJeXKaTh MPOTOKOJIM CIJIBHOTO OOTOBOPEHHS IMPOIIECY
BUKOHaHHs mnepekiany (collaborative protocols), ski wmarore wmice micus
3aBEpIICHHS 1HAWBIIyadbHOI pPOOOTH CTYIEHTIB HaaA OJHHUM 1 THM XKe
nepekaaaanbkuM 3aBaaHHsaM. [lomiOHI mpuiioMud 3a yMOBH iX JIOMOBHEHHS U
CYNpPOBOAY YITKUMHU ¥ 3pO3yMIIM IHCTPYKUISIMU 4d (opMaMu AJid 3alOBHEHHS
MOXXYTh CIYTyBaTH TOTYXKHUM 3HAPSIAM Uil peaizaiiii CaMOKOHTPOJIIO, KU
CHHTE3Yy€E aHalli3 1 MPOAYKTY NepeKaay i mporecy #oro ctBopenus [5].

3BICHO, 110 HAWYMCENBHIIIMMHU 1 TPHU LBOMY HAWUCYNEPEUIUBIIIUMU 3
JOCIIIKYBAaHUX 3aCO0IB 1 TPUHOMIB KOHTPOIK € TI, IO 3aCTOCOBYIOTHCS

663HOCCp€,Z[HBO HiI[ JaCc BHUKOHAHHA CTYACHTAMHU IICPCKIIaJallbKOTO 3aBAaHHI.



Cepen HuX came 3aco0aM 1 mpuiioMaM, IO CIIOHYKAKOTh 10 BepOasizallii BIacHO1
mporpaMu JIii Ta XOAy MIpKyBaHb, HapdJacTilie 3akuJaloTh Jaedopmario
NEePeKIIaAabKOro Mpoiecy i HeraTUBHUM BIUIMB HA SIKICTh OTPMMAHOIO Yy TaKHii
Croci0 MPOMYKTY MEpeKIamy.

Jlo moniOHUX MPUHOMIB HaJIeKaTh. TaK 3BaH1 MPOTOKOIU «IYMOK BIOJIOCH
(think aloud protocols / TAPS), mo nepeadayaroTh ayaio 4 BigeodiKcalliro
BepOaizallii Xoxy MipKyBaHb CTYJE€HTa CTOCOBHO TOTO, IKUM YHHOM, BiIOYBa€ThCSA
Ipoliec MepeKyiaay, 3 KOMEHTYBAHHSIM YCIX 3alydyeHUX IS IbOTO PO3YMOBUX
oreparliii Ta Aiif; TPOTOKOJIM MapHOTO OOTOBOPEHHS MPOIIECY MEPEKIaay Ml Yac
rioro BukonanHs (dialogue protocols); mepexnamanbkuii sxypuan (Integrated
Problem and Decision Reporting log) uu nepeknananpkuii moaennuk (Translator’s
diary), sixi mependagaroTh (ikcallito 0COOMCTHX MPOOJIeM Ta BiAHAWIECHUX CIIOCOOIB
iX pO3B’s13aHHS y TIPOLIECI BUKOHAHHS TIEPEKIany.

besnepeuno, HaUTOMMPEHIITUM 1 HAWOUIBII JOCTIDKEHUM 3 METOJIWYHOT
TOYKH 30pY 13 BUILIEHABEICHUX 3aC001B 1 MPUKOMIB € TaK 3BaHUI MPOTOKOJI «TYMOK
Brosiocy. 3a manumu A. Epikccona i I'. Caiimona [3, ¢. 78-107] Bin sikHa#kparie
B1J100pakae mepedir KOTHITUBHOL A1SUIBHOCTI IM1J1 4YaC BUKOHAHHS YCHOTO 3aBJIaHHS
3 TTIOKPOKOBUM PO3TOPTAHHSIM, aJK€ Y TAKOMY BHITQJIKy KOMEHTYBAaHHS MaJl0 HE
30iraeTecsi 3 Oe3mocepefHiM pO3B’S3aHHSM 3aBJIaHHS, a TaKOX OYIb-SKOi
HEaBTOMAaTU30BaHO1 PO3YMOBOI AISTILHOCTI, 1[0 CIUPAETHCA HA BI3yaJIbHO MOJIaHY
iHdopmariito. Came 1ed BUNAJOK, Ha HAIl TOTJSA, XapakTepu3ye mepedir
BUKOHAHHS TMHCHMOBOTO Tiepekiamy. /[0 OCHOBHUX HEAOJIKIB IOTO MPHHAOMY
kouTposmio E. Amnmxkenone [1, c. 134] 3apaxoBye BHUCOKE po3ymMoOBe i (i3uuHe
HABAHTAKCHHS, BUKIWKAHE HEOOXIIHICTIO MOEIHYBATH BUKOHAHHS MEpEKiIamy i
TOBOPIHHSA, 10 MOXe JedopMyBaTh Tmepelir MnepexIafanbkoi TisJIbHOCTI U
HETaTHUBHO T[I03HAYATHUCA HaA SKOCTI TPOJYKTY TMEpeKsaxy, OCOOJIMBO ceper
CTYJEHTIB-TIOYATKIBI[IB. 3 Jpyroro OOKy, MOCTIIHUK BKa3zye Ha Oe3mepedHo
MO3UTUBHUM BIUIMB I[LOTO MPUMOMY Ha KOHIICHTpAIi0O W PO3MOIiI yBaru Ta

PO3yMOBY aKTHBHICTh MaliOyTHIX (P1JI0TOTIB.



Hacamkinenp, 3aco0u Ta mpuiioMH, IO MEpea0avarOTh CIIOCTEPEKCHHS
Ta/abo (ikcarito MOBEJIHKOBUX MATEPHIB CTYACHTIB MiJ Yac BUKOHAHHS HHUMHU
NEPeKIIaaIlbKOTO 3aBJIaHHs, BKJIIOYAIOTHh TaKi: 3BITH, YKJIAJEHI CrocTepirayaMu
IILOTO TIpoIecy (HaBPS YA MOXKYTh BBKATHUCA MPAKTUYHUM MPUHOMOM OIIHKH
MpoIleCcy NepeKIaay, OCKUIBKA HE MOKYTh OXOIUTH MOTPiOHY KIJIBKICTh CTYJICHTIB
OJIHOYACHO TOIIO); Bifcodikcalliss podoyoro Micisg CTyAeHTa I 4YaCc BUKOHAHHS
nepekaanay (ogHo3HAYHO aedopMye HOTO TMOBEMIHKY M HE BIANOBIZaE BUMOTaM
MPAaKTUYHOCTI J0 MNPUHOMIB KOHTPOJ0); (ikcarliss HAaTHUCKaHHS KIJIaBIIl Ha
KJIaBiaTypi Ta MUIII KOMIT FOTepa, Ha SIKOMY BHKOHYEThCs mepekian (Keystroke
logging), mo moTpedye IHCTANAIMII CHEMiaIbHOTO MPOTPaMHOTO 3a0e3ICUCHHS W
3aCTOCYBaHHSA aJTOPUTMIB IHTEpIIpETAllil OTPUMAHUX y TaKUi CIOCiO MaHWX; 3aIrnc
nojii 3 ekpaHy Komm'roTepa (Screen recordings), meil MeTox KOHTPOJIIO
NepeKIaaabKol AisUIbHOCTI HA0YB HEaOUSKOTO MOUTUPEHHS 3aB/SKH TOCTYITHOCTI
OE3KOIITOBHOTO TMPOrPaMHOrO 3a0€3MeUYeHHs, M0 3HAYHO TMOJErmuye MHoro
peatizaiiiro; okysorpadis / BiIcTexXeHHS pyxy 3iHHUIb (eye-tracking), sika, Ha Har
TIOTJISI/T, TIOKH 110 HE BUJIAE€THCS MPUIATHOIO JI0 3aCTOCYBAHHS B paMKax peaizariii
KOHTPOJIIO MEpPEeKIaJalbKoi isUIBHOCTI 4Yepe3 BHUCOKY TEXHOJOTIYHICTh Ta

CKJIQJHICTh 1HTEpIpeTaIlli OTPUMAHUX JaHUX.

BucHoBkwu.

3 ogHOTO OOKY, ITpOolIeCyaTbHUM TiAX1/1 O KOHTPOJIIO NIEpEeKIaay B HaBUaHHI
MaiOyTHIX (1710JI0T1B 3HAXOIUTh CBOIO PEai3aliio B MOCIIJOBHOMY Ta CHCTEMHOMY
BIJICTEXKEHHI Tpoliecy (opMyBaHHS MepeKIaaalbkoi KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB 3a
paxyHOK 3acTOCYyBaHHS PI3HOMAHITHUX BHUIIB, (OpM, 3ac00iB Ta MPUHOMIB
KOHTPOJII0. 3 Jpyroro OOKy, BiH mepeadadae 000B’I3KOBUM MOHITOPUHT M OLIIHKY
nepediry mpouecy BHUKOHAHHS KOXKHOTO OKPEMOTo MEepeKsIafallbKOTO 3aBJaHHS
CTYJIEHTOM 3 METOIO HOTO 31CTaBJICHHS 3 OTPUMAHUM MEPEKIIATANBKAM MIPOTYKTOM.
3amis peanizaiii 000X BKa3aHUX BEKTOPIB JOIIHLHO KOMIUIEKCHO 3aCTOCOBYBATH
pI3HOMaHITHI 3aC00M Ta MPUHOMH KOHTPOJTtO: 1) 6e3mocepeIHbo i YaC BUKOHAHHS

MepeKIIalallbkoro 3aBiaHHs (BepOamizalliss mporpamMud Aid 1 XOAy MIPKYBaHb,



CrocTepexeHHsT W (ikcallis TMOBEIIHKOBUX pEaKIiil CTYIEHTIB); 2) micus
3aBEpIICHHS BUKOHAHHS MEPEKIIaAalbKoro 3aBIaHHs (aHaui3 MPOAYKTY MepeKiamy,
BHECEHHUX JI0 HbOT'O BUIIPABJICHb, PETPOCIIEKTUBHUYN aHaJ13 y BUTJISLII KOMEHTaPIB,
caMO3BiTiB, Oecii, aHKeTyBaHHS ToOIIO). EdeKTUBHICTh 3a3HaUYE€HUX 3acO0iB 1
PUIOMIB KOHTPOJIIO HEPO3PUBHO MOB’A3aHa 3 1X KOMIUIEKCHUM 3aCTOCYBAaHHSIM, JI€
KOXXEH OKpEeMUHl  OTpMMaHMi  pe3ylbTaT Ma€  MiAKPIUIIOBaTUCA  abo
CIPOCTOBYBATHUCS 1HIIIHM.

Came TOMy BBa)KaeMO 3a HEOOXIJHE BU3HAUYMTH CHELM(IKY 3aCTOCYBAHHS
KOXXHOTO 3 BIJIOpaHMX 3aco0IB 1 MPUHOMIB y IUICHIA CHUCTEMI KOHTPOJIIO
c(hOpMOBAHOCTI y CTYACHTIB TMEpeKIaJalbkoi KOMIETEHTHOCTI y HaIlUX

IogaJIbIInuXx I[OCJIiI[}KeHHHX Y ObOMY HAIIPAMKY.
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PROCESS-ORIENTED APPROACH TO THE ASSESSMENT
IN PROSPECTIVE PHILOLOGISTS’ TRANSLATION TRAINING

Significant raise in the assessment objectiveness and informational value of
prospective philologists’ translation competence as well as their university training
refinement can be achieved due to the application of process-oriented tenets.

That is why this article’s purpose is to substantiate the need for process-
oriented approach to the arrangement of the assessment in prospective philologists’
translation training as well as to outline the direct ways of its implementation in
domestic institutions of higher education.

Methodology of the given research is based on the concepts of
psycholinguistics, cognitive psychology, translation studies and practice,
translation pedagogy connected with the thorough translation process research.
They deal with the determination of the translation peculiarities caused by its

situated creative cognitive and speech nature.
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Scientific novelty of the given article consists of the selection and
interpretation of different tools and techniques used in the translation process
research to adjust them to assessment needs in training translation as an activity.

Conclusions. Efficient assessment of students’ translation competence
comprises such aspects as the evaluation of translation product quality combined
with the interpretation of quantitative and qualitative indicators of prior translation
process and consecutive monitoring of translation competence acquisition as a
dynamic and open-ended process. To this end, the coordinated use of such versatile
assessment tools and techniques is advisable: 1) online or periactionl ones (verbal
data elicitation protocols, behavioral observation methods); 2) offline or
postactional tools and techniques (translation product analysis combined with
retrospective verbal data protocols such as commentaries, logs, interviews,
questionnaire surveys etc.).

Specific ways to apply each of the selected tools and techniques in the system
of students’ translation competence assessment is considered the next prospective
step of this research field.

Key words: process-oriented approach, translation process, translation

product, assessment, prospective philologists.
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